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Am	kuerzeren	ende	der	sonnenallee

Thomas	Brussig	is	a	German	writer	known	for	his	satirical	novels	that	explore	life	in	the	German	Democratic	Republic.	His	most	recent	work,	"Sonnenallee",	takes	a	unique	approach	to	telling	stories	set	in	East	Berlin	during	the	GDR's	rule.	Brussig	aimed	to	humorously	depict	what	it	was	like	to	be	a	teenager	living	under	these	circumstances,
avoiding	explanations	of	the	Stasi	and	the	atrocities	committed	by	the	regime.	The	author	emphasizes	that	his	work	is	not	about	nostalgia	for	the	past	or	trivializing	the	crimes	of	the	GDR,	but	rather	representing	the	experiences	of	young	people	who	grew	up	in	the	system.	Brussig's	own	connection	to	the	subject	matter	as	a	person	from	West
Germany	who	was	young	when	the	wall	came	down	makes	it	difficult	for	him	to	assess	its	accuracy.	Despite	his	reservations,	Brussig	acknowledges	that	books	like	"Als	wir	träumten"	and	movies	like	"The	Lives	of	Others"	have	shaped	his	understanding	of	the	GDR.	His	novel	"Sonnenallee",	despite	being	a	comedy,	contributes	to	this	narrative.	The
writer	praises	the	movie	adaptation,	which	he	believes	is	superior	to	the	book.	The	director,	Leander	Haußmann,	producer	Detlev	Buck,	and	actors	like	Alexander	Scheer	and	Robert	Stadlober	contributed	to	its	success.	The	author	also	recommends	watching	the	movie	trailer,	which	captures	the	essence	of	the	story.	Brussig's	novel	"The	Short	End	of
the	Sonnenallee"	was	originally	published	in	German	in	the	1990s	but	has	been	re-released	in	a	new	translation.	The	book	tells	the	story	of	young	boys	living	in	East	Berlin	and	is	characterized	by	its	humor	and	playful	nature,	although	some	readers	may	find	it	lacking	in	deeper	moments.	Looking	forward	to	seeing	everyone	at	the	meeting	tomorrow
and	discussing	our	strategies.	The	last	two	pages	featuring	a	real	historical	figure	are	amusingly	ridiculous.	The	author's	use	of	humor	is	endearing,	but	I	worry	that	it	may	not	resonate	with	me	due	to	my	differing	sense	of	humor.	While	the	novel	offers	an	interesting	glimpse	into	life	in	East	Germany	during	its	twilight	years,	some	elements	feel	dated
and	lose	their	appeal.	The	story	of	a	group	of	15-year-old	boys	struggling	with	typical	teenage	issues	is	reminiscent	of	many	global	adolescent	experiences.	However,	living	under	communist	rule	adds	unique	challenges,	as	they	must	navigate	authoritarian	teachers	and	school	administrators	trying	to	instill	good	communist	values	or	obedient	citizens.
The	novel	maintains	a	light	and	playful	tone	despite	the	harsh	realities	of	life	in	East	Berlin	during	1980.	I	did	find	myself	chuckling	at	certain	moments,	particularly	when	using	colloquial	expressions	typical	of	East	Germans.	Although	the	humor	is	not	subtle,	it's	enjoyable	nonetheless.	This	book	provides	an	entertaining	but	superficial	portrayal	of
East	German	life,	leaving	me	seeking	out	more	substantial	novelizations	on	the	subject	in	the	future.	**Negative	Reviews**	*	The	book	is	supposed	to	give	an	authentic	look	at	life	as	a	teenager	in	East	Germany,	but	it	feels	more	like	a	collection	of	disconnected	and	absurd	scenes	that	are	probably	not	based	on	real	events.	*	The	book	also	perpetuates
negative	stereotypes	by	using	discriminatory	language	and	portraying	marginalized	groups	in	a	negative	light.	**Positive	Reviews**	*	The	book	is	a	lighthearted	and	humorous	look	at	life	behind	the	Iron	Curtain,	poking	fun	at	the	absurdity	of	oppression.	*	It's	a	bittersweet	tale	that	explores	themes	of	love,	dreams,	and	disappointment.	*	The	book	has
an	educational	value	and	can	be	entertaining	to	read.	**Comparative	Review**	*	A	reviewer	compares	the	book	to	its	film	adaptation,	"Sonnenallee",	written	by	Thomas	Brussig.	Both	the	book	and	the	film	explore	the	lives	of	residents	on	Sonnenallee,	a	street	divided	by	the	Berlin	Wall.	*	The	book	offers	an	alternative	view	of	life	behind	the	Iron
Curtain,	one	that	challenges	common	depictions	of	people	living	under	oppression.	**Personal	Connection**	*	Some	reviewers	have	personal	connections	to	East	Germany,	having	grown	up	there	or	having	family	members	who	lived	through	that	time.	They	appreciate	the	book's	portrayal	of	everyday	life	in	a	unique	and	nostalgic	way.	*	One	reviewer
notes	that	even	though	life	was	difficult	behind	the	Iron	Curtain,	it	was	still	possible	for	people	to	experience	joy,	love,	and	friendship.	Overall,	opinions	about	the	book	vary	widely,	ranging	from	criticism	of	its	lack	of	authenticity	and	negative	stereotypes	to	praise	for	its	lighthearted	and	humorous	portrayal	of	life	in	East	Germany.	In	East	Berlin,	life
unfolded	like	anywhere	else,	with	people	making	memories,	experiencing	happiness	and	sadness,	and	falling	in	love.	Amidst	the	strict	rules,	there	were	moments	of	defiance	and	access	to	Western	goods	for	those	who	could	navigate	the	system.	Micha	Kuppisch,	a	15-year-old	teenager,	lived	with	his	family	in	a	typical	East	Berlin	household.	His	sister
frequently	changed	boyfriends,	his	brother	dreamed	of	joining	the	military,	and	their	uncle	Heinz	often	"smuggled"	legal	goods	from	West	Berlin	to	help	his	family.	Central	to	Micha's	life	was	his	unrequited	love	for	Miriam,	who	would	kiss	boys	from	the	West	in	public.	Thomas	Brussig's	novel	aimed	to	show	a	more	nuanced	view	of	East	German	lives,
highlighting	moments	of	humor	and	hope	amidst	the	constraints.	The	characters	listened	to	Western	music,	read	existentialist	literature	like	Sartre,	and	even	found	ways	to	live	fulfilling	lives	despite	the	GDR's	strict	rules.	This	portrayal	stood	in	contrast	to	the	grim	accounts	of	life	under	totalitarianism	often	seen	in	works	by	authors	like	Aleksandr
Solzhenitsyn,	Milan	Kundera,	or	Václav	Havel.	Looking	at	"The	Short	End	of	the	Sonnenallee,"	it's	interesting	to	see	how	life	in	West	Berlin	was	reflected	through	its	radio	broadcasts	and	even	encounters	with	the	Wall.	The	atmosphere	remains	surprisingly	light	despite	the	grim	backdrop.The	title	references	Micha's	street,	the	sliver	east	of	the	Wall
where	only	60	meters	of	once-long	avenue	fell	under	communist	rule.	Micha	develops	a	humorous	theory:	Churchill	distractedly	gifted	Stalin	this	chunk	of	street	while	preoccupied	with	his	cigar.	"If	only	he	had	paid	attention,"	Micha	laments,	"we'd	be	living	in	the	West!"The	story	captures	the	era	through	Micha's	antics	and	friendships.	Obsessed	with
banned	vinyl,	they	carefully	craft	cassette	tapes.	One	friend,	Frizz,	relentlessly	searches	for	the	Rolling	Stones'	"Exile	on	Main	St."	which	leads	him	to	Edge	–	a	gaunt	figure	with	a	rectangular	bag,	often	spaced	out.	There's	also	Uncle	Heinz,	who	smuggles	goods	like	cookies	and	shoes	to	evade	arrest.Micha	navigates	East	Berlin's	complexities	like	his
parents,	whose	mom	displays	her	party	loyalty	through	the	Bild-Zeitung	newspaper.	Micha's	life	is	disrupted	when	a	letter	meant	for	him	lands	in	the	forbidden	"death	strip."	Will	it	be	from	Miriam	or	someone	else?The	novel	offers	a	refreshing	take	on	the	Cold	War	era,	emphasizing	humanity	and	humor	even	under	restrictions.	The	book	"DDR"	set	in
East	Berlin	is	not	about	spies	or	informants,	but	rather	the	lives	of	children	who	experience	a	unique	blend	of	angst	and	laughter.	What	is	often	portrayed	as	anxiety	in	other	works	is	instead	depicted	through	the	eyes	of	children.	This	novel	stands	out	for	its	portrayal	of	life	under	communism,	where	the	regime's	strict	rules	were	"gleefully	imposed"
on	citizens,	yet	never	treated	with	humor	or	irony.	The	author's	writing	has	earned	praise	from	readers	who	liken	it	to	a	sitcom,	showcasing	the	absurdity	and	satire	in	the	novel.	They	also	appreciate	how	the	book	tackles	serious	issues	like	coming-of-age	and	communism	through	a	quirky	lens.	Despite	not	finishing	the	book	due	to	losing	it,	readers
were	able	to	finish	reading	the	remaining	portions	and	appreciated	its	snappy	and	satirical	tone.	What	was	once	a	ubiquitous	presence	can't	be	ignored?	This	young	woman's	life	is	meticulously	documented	with	every	possible	detail	about	her	kind.	My	complaints	are	somewhat	alleviated,	however.	As	I	read	on	from	page	4,	April	7,	2024.Also,	if	you
remove	the	homophobic	and	racist	passages	from	the	book,	it's	actually	quite	funny.	March	8,	2013	This	wonderful	book	tells	the	story	of	what	it	was	like	to	be	a	teenager	in	East	Berlin	and	the	benefits	of	living	near	the	Wall	at	Checkpoint	Charlie.	The	Sunny	Side	Up	Cafe	brought	back	a	flood	of	nostalgic	memories	about	childhood	-	even	vinyl
records	had	given	way	to	cassette	tapes,	The	Rolling	Stones	were	no	longer	our	idols,	and	all	that	remained	of	the	Wall	were	souvenir	fragments	(by	the	time	we	moved	to	a	new	place	in	East	Germany	in	1989,	it	was	already	on	its	last	legs,	and	trips	to	Berlin	were	now	visits	to	a	unified	city).	This	magnificent,	tragicomic	novel	about	growing	up	took
place	right	at	the	forefront	of	the	Iron	Curtain.	When	Da-Olaaf	and	Da-Udo	saw	the	Wall	from	their	window,	they	couldn't	believe	what	they	were	seeing.	Their	guardian,	Mrs.	Kupsch,	sighed	heavily	and	replied:	"Yes,	unfortunately.	It's	there."	For	a	while,	the	two	boys	stared	in	stunned	silence,	then	one	of	them	managed	to	stammer:	"How	do	you	live
here,	surrounded	by	danger?"	The	other	added	that	the	crime	rate	was	just	as	high	on	their	side	of	the	wall.	Mrs.	Kupsch	let	out	another	sigh	and	said:	"People	get	used	to	anything."	And	this	book	is	also	about	memory	-	both	in	a	broad	historical	sense	and	in	a	personal	one.	We	choose	what	we	remember,	how	we	remember	it,	because	human
memory	can	do	incredible	things:	it	can	create	miracles	and	reconcile	us	with	the	past	by	erasing	the	horror	of	what	happened	before.	It's	as	if	happy	people	have	bad	memories	and	good	memories.	Maybe	I'm	just	a	very	happy	person)).	Note	that	I've	kept	the	original	text's	tone	and	style	in	mind	while	paraphrasing,	to	ensure	that	the	essence	of	the
writing	is	preserved.	Thomas	Brussig's	"Am	kürzeren	Ende	der	Sonnenallee"	-	A	Charming	Tale	of	Nostalgia	and	Making	Peace	with	the	Past	"Berlin	boulevard"	is	the	setting	for	a	story	by	Thomas	Brussig,	whose	novelization	of	the	film	"Sonnenallee"	is	an	aptly	titled	book.	The	book	follows	the	lives	of	young	people	in	East	Germany,	where	only	a
small	part	of	the	city's	famous	boulevard	was	on	the	wrong	side	of	the	wall.	Brussig	manages	to	balance	humor	and	drama	well,	creating	a	story	that	can	stand	alone	without	relying	too	heavily	on	the	film.	While	there	are	moments	of	earnestness,	the	book	ultimately	presents	a	comedic	take	on	life	in	the	German	Democratic	Republic.	The	officials'
attempts	to	enforce	their	beliefs	often	backfire,	while	those	who	try	to	conform	to	societal	expectations	also	struggle.	Even	Micha's	uncle	and	his	Western	friends	suffer	consequences	when	they	try	to	navigate	the	complex	social	landscape.	Despite	the	challenges,	there	is	a	sense	of	community	and	camaraderie	that	holds	everything	together.
However,	there	are	also	melancholic	undertones	about	the	unreachable	West,	which	serve	as	a	poignant	reminder	of	the	difficulties	faced	by	those	living	in	East	Germany.	The	woman	in	the	passport	photograph	remains	unaware,	as	does	Brussig's	protagonist,	that	they	can	never	convincingly	embody	the	role	of	a	Westerner.	The	novel	presents	itself
with	near-perfect	comedic	timing,	humour	balanced	just	right	to	prevent	it	from	feeling	forced.	However,	its	author	does	occasionally	signal	to	the	reader	what	outcome	will	arise,	taking	away	some	of	this	effect.	In	contrast,	Brussig	demonstrates	great	control	over	his	narrative's	pace	and	tone,	presenting	a	story	that	is	both	amusing	and	engaging.
Unlike	some	of	his	previous	works,	this	novel	achieves	a	perfect	balance	between	restraint	and	entertainment	value,	making	it	an	enjoyable	read.
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